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to various characteristics. Comparative analysis shows that linguistic units, which represent a
common cultural meaning, determine the national picture of the world picture.
Key words: farewells, etiquette, national culture, linguistic unit, comparative study
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The ways of planning action research in teaching english for students in higher schools of
Kazakhstan

Abstract. Action Research is a new approach to improve teaching process in collaboration with
colleagues and students in education. This article reports on the experience of implementing this technique
in practice in Kazakhstan after the internship in the Netherlands where it is widely used at universities. The
practical use of this approach in a particular context is described in the given work.

Key words: Action Research, effectiveness, observation, approach, to implement, data collection,
research process, stakeholders

Introduction. Action research is a new influence on Kazakhstan education that is why this
paper presents the advantages of action research in teaching. Our daily life connects with action
research in order to investigate, make analysis and evaluate our work. Nowadays, the term action
research has become particularly popular in education, specifically in teaching foreign languages.
In this paper, my colleagues and me are going together to investigate our work in teaching English
for students of non-languages specialties and research our own practice.

The purpose of this paper is to study basic concept of action research, develop a model of action
research process in teaching English, and determine the effectiveness and advantages of action
research in teaching English for students of non-languages specialties.
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The role of English in Kazakhstan. Within a historically short period after gaining
independence in 1991, Kazakhstan has managed to take a strong position on the international
scene. Kazakhstan became a member state of the United Nations and other international
organizations. Since then, Kazakhstan has been actively involved in the activities of many UN
organizations, such as UNESCO, UNICEE, ECOSOC, UNHCR, to name but a few. Kazakhstan
also began to collaborate with a number of major international organizations, eg, the International
Monetary Fund (IMF), the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the
Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE). It was an initiator of the convening
of the Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia (CICA), the Asian
analog of the OSCE. And it is actively involved in the integration processes within the framework
of the Economic Cooperation Organization (ECO), the Collective Security Treaty Organization,
the Central Asian Economic Union (CAPS), and the Shanghai Cooperation Organization (SCO).
Kazakhstan became the first Asian country to chair the OSCE.

Thus, in view of the political and economic internationalization, the command of English
became more and more important. For this, since Kazakhstan announced its independence,
President Nursultan Nazarbayev has constantly been advocating a trilingual model: Each citizen
of Kazakhstan should strive to gain fluency in English, Russian, and Kazakh. Accordingly, the
national project “Trinity of languages’ determines Kazakh as the state language, Russian as an
official language, and English as the language of international communication (Nazarbayev, 2007).
At once, this trinity is understood as harmony rather than competition.

As a consequence, it is important to accompany as well as to support the implementation of
that trinity by scientific explorations. That trinity needs to be related to the multicultural policy, which
requires the knowledge of the native language and also stimulates the learning of other languages.

English in higher schools of Kazakhstan. The transformation into the new multilevel system
of higher education in Kazakhstan has shaken all academic community to enter a modern curriculum,
to create methodical workings, to publish teaching aids, to introduce new technology of education. A
lot of new lexical units as a module, a syllabus, criteria of marks, flowing, intermediate and advanced
control, students original work (SOW), credits were appeared in the term of teaching.

The multilevel system of education in Kazakhstan should correspond to the European
standards and answer «L3» idea (Life Long Learning), which is a visiting card of Bologna
transformation. Each level of education provides for studying foreign language according to the
state educational standard of the Republic of Kazakhstan. The goal and task of teaching English in
the higher institutions is the practical acquiring colloquial and professional ways of speaking for
active using as in real and professional conversation (Passov, 2002).

The basic concept of action research in teaching English. Our study of action research
bases on Lewin (1946), Masters (1995), Jean McNiff (2002), Kemmis (2004), Reason (2007). The
main goal of the researching was to identify the meaning and concept of action research from
different perspectives. K. Lewin described action research as “a comparative research on the
conditions and effects of various forms of social action and research leading to social action.” In
other words, each research is done by action. Dewey (1986) completely describes the educational
traditional action research in his book and gives real samples from his own experience. He
always reminds about the process of action research in teaching (planning, action, reflection, and
observation). The important aim of action research in teaching is to contribute the experience of
teachers in problematic situation, follow the plan and targeted goals. It is concurrently collaborative
work with students or colleagues. Gilmore (1986) notes, that action research requires the active
collaboration of researcher (a teacher) and a client (a student). Scientifically, action research is
a systematic inquiry of knowledge in educational practice to clearly understand the situation in
which the practice is carried out.
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Thus, action research is a practical approach that can be used in any social situation to
generalize different ideas, improve, empower and develop critical research altitude in solving real
problems. It is believed that action research develops powers of thoughts, discussions, decision
and action by ordinary people who participate in research on “private troubles” that they have in
common (Mills, 2000). In other words, action research refers to the unity of three parts: action,
research, and participation. Freire (1970) tries to integrate three main aspects in this issue:
participation, action and research. It makes orientation on methodology that enables teachers or
researchers to work in partnership with stakeholders in a manner that leads to action for change.
The studying the basic concept of action research prompts to develop our model of action research
process in teaching English for students of non-languages specialties.

An action research model development in teaching English. Developing action research
model in teaching English assists to investigate clearly our teaching experience and students’
learning. This model explains and directs teachers to use action research in practice. We draw
on Freire’s the three main aspects of action research. The syllabus on English for students of non-
languages specialties is the main credential in our study. According to it, we determine the group of
students to participate in our experiment. Then we describe the following action and do research
(Figure 1).

e ACtion
fa Identify the topic faWWrite a proposal

#Construct questions =Make a plan sMake @ report

=Megotiate with a eCollect data #Evaluate results
group

#Analyze data

e Participation 4 e Research

Figure 1 — Action research process in teaching English

Data of the study. Action Research is the process of systematically collecting research
data about an ongoing system relative to some objective, goal, or need [1, p.138] to improve the
educational process. There are two ways to conduct research in education: academic and action.
They both explore topics of teaching, curriculum development, students’ behavior in the classroom
and so on. This approach is not problem solving, it is a process that improves education through
some changes. The purpose of the Action Research is that each participant identifies a problem in
the professional practice which she/he would like to change. In order to change the situation we
have to follow the Action Research step by step guidelines. The change question is being researched
in a systematic way and we come up with one or more actions to take. After implementing these
change actions we evaluate their effect and might decide for further steps to take.

Action Research provides a way to actively help teachers design and revise their materials:
“Action Research is primarily concerned with change, being grounded in the idea that development
and innovation are an essential part of professional practice” [2, p.214]. In Action Research teachers
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design existing curriculum, explore relevant aspects of their teaching practices, and reflect with a
group of teachers on what is needed for specific subject matter, a student or a student group.

Our research was carried out with students of different faculties as Philology, Economics, Technical
and Architecture of L.N. Gumilyov Eurasian National University. To implement action research in
our teaching practice, teachers use the cyclical process. The cycle begins with a series of planning
actions on the problem of teaching English in multilevel groups. The English knowledge level of
students is elementary and pre-intermediate.

The problem of action research is “How can we organize the teaching process to reach
the goals grounded in the idea of equal learning outcome?” All students have their own role and
responsibilities. 3 students were stakeholders, and other students were .

During the lesson, students asked different (exact questions) questions about their
problems, tried to change our teaching activities. At the same time we had some conversations
with other students about the same problems of their group mates, what they know about them.
The experienced teachers, who know those students also as experts on action research, gave some
advice. In our project 8 under-30 aged teachers, 9 after-30 colleagues, 32 students engaged in action
research to design the context materials to improve the teaching and learning process.

Seventeen more and less experienced teachers participated in the project for fifteen
months starting from September 2015. Each participant was interviewed prior to the onset of the
research. Different ideas and designing materials from the teachers” experience were collected and
discussed. The teachers were trained to be each other’s critical friends and they became familiar
with action research instruments such as asking critical questions. Also thirty two students were
asked questions and challenged to give some reflection on the situation.

To determine how the research process developed first six months various data were
collected, including interviews, meetings, and written reflections. Then researchers (the authors of
the given article) processed all the information and feedback of all participants to find the ways to
solve our problem.

During the research all the responsibilities and roles have to be clarified and discussed.
Collecting empirical data, analyzing the data in collaboration with others and following the
implications are interesting but difficult and time-consuming process [3, p. 42].

The first six months of our project the focus was on finding some changes in teaching and
learning processes in designed materials to teach equally different English language level students
and get the relevant outcome. Then we used the materials and approaches suggested by our
stakeholders: 1. we gave these three students different individual tasks according their knowledge;
2. made them work in teams with high English language level students; 3. encouraged them with
praising words. In some weeks they felt more confident in expressing their ideas and assumptions
in doing the assignments. In May 2016 we got their feedback where they shared their impressions
on the learning process, the changes in their behavior and mainly in their desire to learn more.
We noticed that they became more confident and were not frightened to speak English, their level
increased.

Our decision was to continue the creation of practical models that can serve to demonstrate
this activity in our institution and disseminate the results of our research.

Discussion. This study concludes in determining the effectiveness and advantages of action
research in teaching English. The aim of this research was to develop students’ ability to construct
questions on given topic concerning their specialty, make a plan, collect data, analyze data and
evaluate the results of researching. Before beginning data collection of our research, students were
introduced with the syllabus and series of topics. Students had time to choose to select a research
topic and construct research questions. The choice of a research topic was negotiated between
each of the students and us. Our role was to direct students to steps of researching, and evaluates
their results of the action research.
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Conclusion. From a cognitive point of view teaching approaches should be concentrated
on a student, it means that we teachers have to take into consideration some psychological and
physiological factors we often forget to do, because some of our students are shy and modest and
sometimes it’s difficult to speak English in a new environment or when they do an assignment
they feel scare to get a bad mark or even some of the students have problems with memory.
The environment should be supportive and safe, tests or assignments should have clear written
instructions and assessment feedback has to be detailed. It will help students to increase their
abilities and their own learning strategies and it’s out of the question that Action Research could
help students to encourage them to explore their assumptions.
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P.Y. laranoBa, A.E. 3apkemesna, A.I. XamuroBa
Espasuiickuii nayuonanvHoiil ynugepcumem umenu JIL.H. Iymunesa, Acmana, Kasaxcman
ITyru BHempenns «Action Research» B 00ydeHuy aHITNIICKOMY A3BIKY CTYI€HTOB BBICIINX
y4eOHbIX 3aBefeHnit B Kazaxcrane

AnHoTtanusa. Action Research — 3To HOBBIII TOAXOJ, /1A YAYYLIeHUsA Y4eOHOTO Ipoliecca B
COTPY/HMYECTBE C KOJUIETaMy U CTYAEHTaMy B 00pa3oBaHyu. [JaHHas CTaTbs OBECTBYET 00 OIbITE
BHEJ[PeHMsI 9TOTO MeTO/ja Ha MpaKTrKe B KazaxcTaHe mocye mpoxoxx/jeHns cTaxxnpoBku B Hupepnan-
Jlax, Tjie 9TO IIMPOKO MCIIOIb3YeTCs B YHUBepcuTeTaxX. [IpakTudyeckoe mpuMeHeHye 9TOrO MOfXOfiA B
KOHKPETHOM KOHTEKCTe OIMCAHO B IaHHOIT paborTe.

KnroueBsbie cmoBa: ucciefoBanue B fIeiicTBuu, 3pPpeKTMBHOCTD, HabMIOfIeHIE, TTOAXO, IPO-
1[eCC MCCIIeJOBaHM S, 3aMHTEPeCOBAHHbBIE CTOPOHBI

P.V. JlaranoBa, A.E. 3apkemeBa, A.I'. XamutoBa
JLH. I'ymunes amvinoagvr Eypazus ynmmulx ynugepcumemi, Acmana, Kazaxcman
Ka3akcTanabIK »K0Fapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH CTYACHTTEPiHe aFbIIIIBIH TiTiH YyiipeTyae
«Action Research» aiciH eHri3y #o0Jibl

Abstract. Action Research — Ginim Oepy KoJIbIHIa 9piNTECTep MEH CTYIEHTTEP/IH apachlH-
JIaFbl BIHTBIMAKTACTBIKTBI JaMbITa OTBIPBII, OKY YAEPICIH KEeTUIAEPYIiH jkaHa koibl. by Makanana
OCBI 9MIICTI KeHIHeH KojjaHaTelH Humepnanael yHHBEpCUTETTEPiHIH OipiHAE ©TKEH TaFblUIbIMIaMa-
JaH coH, KazakcTtanma oHbl eHrizy Toxipubeci xaibiaaa ce3 0omaapl. Ochl )KyMbICTa OV OJICTIH ic
KY31H7Ie HAKThl KOJIaHBLTYBI CYypETTEINe Il

TyiiH ce3nep: opekeT YCTiHAE 3epTTey, TUIMAUIIK, OaKbuIay, 9ic-TaCll, 3epTTey YIepici,
MYZIEJUTi TaparnTap
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Bip OybiHabI TYOip eTicTikTepaiH «KBIMIIAKTBHIK» KOPIMYCHIHAAFbI BOKAJIN3M Kyiecinae
CaIBICTBIPMAJIBI CHIIATTAMACHI

Anpatna. Tarap, Gamkypt, KapaidlbiM, Kapamiai-0ankap, KbIpbIM TaTapbl, KbIPHIMILIAK, HOFal, Ka3ak,
KapakaJrak TULAepl Topi3lli KbIMIIaK TOObI TUIMEPIH KYPaWThIH Ka3ipri TYpKi TULAEPIHIH JIEKCUKAIBIK KOPBIH-
JIaFbl, TPAMMATHKAJIBIK KYPBUTBICBIHAAFBI, MOP(OIOTHSIBIK KYPBUIBIMBIHAAFBI ©31HIIK SPEeKIISIIKTEp MEH Op-
TaKTBIKTAPAbIH KbIP-CHIPBIH TAaHBITATBIH JTMHIBUCTHKAJIBIK KYHABI JepeKKe3aepAiH Oipi — OChl TIAEpAiH Mo-
HOCWIIIAOTHIK e3eri. [leMek, eTicTik MOHOCHIIA0TapAbIH KYPhIIBIM-KYPBIIBICHIH CaJBICTBIpa 3ePTTEY KhIMIIAK
TIN/IEPIHIH OPKANCHICHIHAA IMIKI-CHIPTKBI (aKTOPIap/AbIH BIKIMAIBIMEH Maiiia O0IFaH TapuXu ©3repicTep/iH Ta-
OWFaThIH 3epJelneyre, «aTakbIIaKy TeKTUTIH )KaHFBIPTyFa MOJI MYMKIHIIIKTep TyAbIpaibpl. Makaigaga Ka3zak Timi
MEH Ka3ipri KbITIIaK ToObIHA EHETIH 0acKa TYpPKi Tuiaepinaeri 6ip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPIiH CaNbICTHIPMAIIbI
CUITaTTaMachl KaCabIIl, OpTaK Oip OybIHABI TYOIp €TICTIKTEPiH (POHOIOTUSIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH THIITIK MOJICIIb-
Jepi afiKpIHIaIataabl, COHBIMEH KaTrap aHjayT, MHJIAyT, aycllayTTarbl IbIOBICTBIK COMKECTIKTEPAIH capajaHblIl,
HaKTHI TUIIIK JICPEKTEPMEH JIOHEKTEIe/].

Tyiiin ce3mep: ETicTik, (POHOMOTUSIIBIK KYPBUTBICHI, KBIMIIAK TOOBI TUIAEP], BOKAIH3M XYHecCi.

Kipicne. ba3zucTik 1eKCUKaHBIH €H MaHbBI3bl OOJIriH KYPaUThIH €TICTIKTEP/iH MOHO-
CHJTA0THIK KOPIYCHIH «KBIMIIAKTHIK» KOHTEKCTE 3ePTTEY <«OKAIMBITYPKITiK 0abda TUIIiH» Ta-
PUXH JaMYBIHBIH KBIMIIAKTHIK KE3CHIHE TOH TUIAIK Oelrijiep/Ii aiKpIHIayFa, «OKaJIbITYPKTIK
6a0a T CapKbIHIIAKTAPbIHBIH (PEJMKT) Ka3ipri Ka3ak, HOFail, Kapakajmak, Tarap, OamKkypr,
KYMBIK, KapaibIM TUIIEPIHIH Op KalChIChIH/IA CAKTaJIBIN KAy JICHICiiH aHbIKTayFa, COHBIH He-
ri3inae OlpTyTac KbIMIIAKTHIK aTaTilliH aepoec Tiiaepre TapaMaairad Ke3eHIepiHaer TULIIK
Oenriyepi capaiayra MYMKIHIIK Oepei.

Makcarbl. ETicTik MOHOCHIIIIA0TapAbIH KYPBUIBIM-KYPBUIBICHIH CAJIBICTBIPa 3€pPTTEY,
©3 Ke3eriHjie, KhIMIIaK TUIIePiHiH OpKaMChIChIH/IA 1IIKI-CHIPTKBI (JaKTOPJIap BIKIMAIBIMEH Maiaa
O0JIFaH TapuXu ©3repiCTep/IiH TaOUFATHIH 3ep/eey.

Typxi TinaepiHid 0a3UCTIK JIGKCUKACHIH KYPaWTHIH Oip OybIHABI TYOIpIiep MEeH TyOip-He-
ri3AepAiH KbIMIIaKTHIK OOIriHIH TUTIMI3/Ie CaKTally JEHIeHiH aHBbIKTAy; Ka3aK TUTIHJIET] €TICTIK
MOHOCHJIIA0TAP/IBIH TYJIFAIIBIK JICPUBAIIUSCHIHBIH KBIIIIAKTHIK IIET1H aiKbIH/IAY.
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
Dui10/10rUs CEPUACHD> KYPHAJIBIHAA MaKaJIa )KapHUsJIay epexeci

1. KypHanabslH MaKcaTbl. OcOueTTaHy )KOHE TUITaHy CaJachlHAAFbl FHUIBIMU 3EPTTEY
HOTHIKEJIEPiH, (PUIIONOTHS FHUIBIMBIHBIH ©3€KTI MOCeJeNiepiH, TUT jKOHE 9/Ie0MeT CalachIHAaFbl
OKBITY 9J1ICTEMECIH, FUIBIMU KOH(QEPEHIMSAHBIH MaFbIHAJIbl MaTepUaIIapbIH, ONOIHOTpaHsIIBIK
II0JTy MEH CBHIHHM TaKbIPHINTAFbl FBUTBIMU KYHIBIIBIFBI 0ap, MYKHST TEKCEpY/IeH 6TKEeH MaTepHrall-
JapAbl JKapusiay.

2. KypHajaga MakaJja ;Kapusuiaylibl aBTOP MaKaJaHbIH KOJ KoWbuIFaH | jgaHa Karas
HycKachlH F'butbiMu 6ackutbiMaap OesiMine (penakiusra, mekernxaiisl: 010008, Kazakcran
Pecny6nukacsl, Acrana kanacel, K. Cornaes kemeci, 2, JI.LH. I'ymuneB atsinnarst Eypasust yir-
TBIK yHUBepcuTeTi, bac rumapar, 408 xabuner) >xone vest_phil@enu.kz 31ekTpoHbIK TOIITA-
ceina Word ¢opmaTbiHiaFbl HYCKaJapblH KiOepy KakeT. Makaia MOTiHIHIH Kara3 HYCKachl MEH
AIIEKTPOH/IBI HYCKaapbl Oipaei 6omynapbl KaxKeT.

Maxkananap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIBIH TUIIEPiHae KaObLIIaHABbI.

3. ABTopnblH Koibka30aHbl pepakuusra xibepyl mMakananelH JI.H. ['ymuneB arbiHnarb
Eypasust yATTBIK yHUBEPCUTETIHIH XabapIbIChIHIa OacyFa KeliCiMiH, IIETeN TUTiHE ayAapbUIbIl
KaiiTa OachuTybIHA KelliciMiH Ounipeni. ABTOp MakajaHbl pelaklusaFa KiOepy apKbliIbl aBTOp TY-
paJibl MOTIMETTIH IYPHICTHIFbIHA, MaKaja KeIlipiIMereHairine (TiaruarThiH )KOKTHIFbIHA) HKOHE
0acka J1a 3aHCHI3 KOIIipMeNep/IiH )KOKThIFbIHA KeTiaeMe Oepei.

4. MakajaHbIH KeJieMi 8§ OeTTeH keM Oonmaybl jkoHe 16 OeTTeH acmayFa THic.

5. MakajaHbIH KYpPbUIBIMBI: (Kara3 Oeti - A4, KiTan cyyibacbiHna, OeTTey >Koibl 6ap
xarpiHaH — 20 mM. HIpudt: Times New Roman - Hyckacbeina, apintiH kenemi (kerb) - 14);

6. FTAMP http://grnti.ru/ - OipiHIIIi )KOJIIBIH COJ JKaKTaybIHA,

ABTOP(J1ap)AbIH ATHI-’KOHI — KOJJIBIH OPTACHIH/IA, KOO Killll OPIIIeH Ka3blIa/Ibl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJachl, MeMJIeKeTi (erep aBTopiap opTypJii MEKeMee Ky-
MBIC iICTEHTIH O0Jca, OH/Ia 9p aBTOPJBIH JKYMBIC OPHBI KaChIHAA KYpPCHBIICH 5Ka3bUTybl KEPEK) —
YKOJIJIBIH OPTAChIH/A,

Agrop(itap)nbiH E-mail-bI — jkakiia inrisae, KypCUBIICH, JKOJIIbIH OPTAChIH/A;

MakaJjia aTaybl — )KOJIJIbIH OPTACBIH/IA, )KaPThUIAN KOO Killll OPIMIeH kKa3blUIabl;

Angarna - 100-200 ce3; dopmynacei3, MakalaHbIH aTayblH MEHMIIIHIIE KalTalaMaysbl
KaXKeT; o/iedunerrepre ciiremenep O60iIMaybl KaKeT; MaKalaHbIH KYPBUILICHH (Kipicneci, Maka-
JIAHBIH MAaKCaTbl MeH MiHJeTTepi, KApacThIPbLIbIN OTBIPFAH CYPAKTBIH 3epTTey daicTepi,
HITHIKeJIepi MeH TaJIKbLIAYJIapbl, KOPBITBIHABICHI) CAaKTall OTHIPHIN, MaKaJlaHbIH KbICKAIIa
Ma3MyHBI Oepiilyl KaKeT.

Tyiiin ce3nep (6-8 ce3 Hemece ce3 Tipkeci) - TyiliH ce3aep Makasia Ma3MYHBIH allaThIH,
MEHITiHIIe MaKaja araybl MEH aHHOTALUSArbl Co3/ep/i KalTanaMai, MaKajla Ma3MYHbBIHJIAFbl
KOl Ke3/IeCeTiH co3lepal Koiaany KaxeT. COHBIMEH KaTap, aKlaparThIK-13AecTipy Kyhenepinie
MaKaJaHbl )KeH11 Ta0yFa MYMKIH]IIK OEpETiH FhUIBIM callaJapbIHBIH TEPMHUHJIEPIH KOJIJaHY KaXeT.

Heri3ri MaTiH MakanaHbIH MaKcaThl, MIHACTTEP1, KAPACTHIPBLIBII OTHIPFAH CYPAKTHIH Ta-
PHXBI, 3€pTTEY QICTEPl, HOTHKEICP/TANKbLIAY, KOPHITHIHABI 06IMAECPIH KAMTYbBI KaKET — JKOJa-
paJIBIK MHTEPBAJI - 1, a3aT 3KOJ «KBI3BLT KOJIIaH» - 1,25¢cM, OeTTey KoJlarsl — HIHE caii )Kacaabl.
Tabnuia, cyperrep — aTaJiFaHHAH KeiH OpHAJIACTBIPbUIAbI. Op TabnuIa, CypeT KachlHIa OHbIH
araiybl 0oy KaxeT. CypeT ailKbIH opi CKaHep/IeH OTIereH 0O0Iybl KepeK.

Makananarsl hopmynangap TeK MITIHE oJapFa cuiteme Oepiice FaHa HOMipJICHE/].

XKanmel konnansicTa 6ap abOpeBuaTypajap MeH KbICKapTylapiaaH Oackajgapbl MIHICTTI
TYp/I€ ajFall KoJIaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepiyi KaxerT.

Kapskpinail keMek Typajbl aKnapar OipiHin 6eTTe KepceTiuei.
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oJaeduerrep Tisimi

Morinzie onebuerrepre ciiTeMe TiKKakKiara ambiHAIAbl. MoTiHzIeri ojeOuerTep Ti3iMiHE CiulTe-
MEJIEpAiH HOMIipJIeHyl MOTiHIE KOJAAaHBUIYbIHA KATBICTBI JKYPri3iiesi: MOTiHAE Ke3[EeCKeH oJcOueTKe
anFamkel cinreme [1, 253 6.] apKputbl, ekinmi cireme [2, 182 6.] apKbUIBI T.C.C. XKYPTi3iIei.

OedueTTep Ti3iMiHIE KITANTHIH XKaIbl 0T KoJeMi KOPCETLIeI.

Kapusanandaran en0exrTepre ciiremesep skacaiamanabl. CoHbIMEH Karap, peLEeH3H-
AJlaH OTIereH OachUIBIMIApFa Ja ClITeMenep kacalMaiisl (omedueTTep Ti3iMiH, daeduerTep
Ti3IMiHIH aFbUIIIBIHIIA 31pJiey YIATICIH TOMEHIET1 MaKajJaHbl paciM/Iey YITiCIHEH KapaHbl3).

Makana COHbIHAAFbI 9JieOUeTTep Ti3IMIHEH KeiH OMOMUOTrpadUsIIBIK MOIIMETTEP OPBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3aK KOHE aFbUIIIbIH TUTIHIC
(erep Makama OpbIC TUTIH/E JKa3bUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHJE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TUTIH/ES
JKa3puraH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJAp TypaJibl MAJIIMeT: aBTOP/IbIH aThl-)KOHI, FRUIBIMHA aTaFbl, KbI3METI, JKYMBIC
OpHBI, )KYMBIC OPHBIHBIH MEKEH-)Kaibl, TeJIe(OH, e-mail — Ka3aK, OpbIC XKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPiH-
JIe TOATHIPBLIAIbI.

7. Komxazda MyYKUAT TeKcepiiireH 00/1ybl KaskeT. TeXHUKaJIBIK TajanTapra cail Kei-
MereH KoJpkazbasap Kaiita enzeyre Kaitapwuiaasl. Komka3OaHbIH KeiiH KaWTapblUTybl, OHBIH
JKypHanaa 6acwkUTybIHA Ki0epinyin Oimaipmeiiai. Penakuusra TyckeH Makana aObIK (AaHOHUMTI)
Tekcepyre xidepineai. bapnblk penensusiap aBropnapra xidepineni. ABTOp (pEeLeH3eHT MaKa-
JIaHbBI TY3€TyTe YChIHBIC OCpPreH kKaFaaiiia) Y KyH apaibiFbIHAa KaiiTa Kaparn, Kohka30aHbIH TY-
3€TUIreH HYCKACHIH pelaklusAra KaifTa xki0epyi kepek. PerieH3eHT aapamMcbI3 Jien TaHbIFaH MaKa-
Ja KaiTapa KapacTbIpbUIMaiipl. MakanaHblH TY3€TLIT€H HYCKAChl MEH aBTOP/IbIH PEIICH3EHTKE
KayaObl pefakiusra xioepineui.

8. TesieMakbl. backuibiMFa pyKcaT €TUITEH Makaja aBTOpJIapblHa TOJIEM jKacay Typasibl
eckeprineni. Tenem xenmemi 2018 xpitra EYY kpi3metkepiniepi yurin 4500 tenre sxoHe Oacka
yitbIM KbI3MeTKepiiepine 5500 Tenre 6ombin GenriieH .

PexsuBusurrep:
Iecunabauk: KBE16
BMH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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IHos10:keHNE 0 PYKONUCHAX, NPEICTABIAEMBbIX B sKypHaa «Bectnuk EBpasuiickoro Haummo-
HaJabHOro yHusepcurera uMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOonukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAJIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH IUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTPaXKAIlIKe aKTyaJIbHbIe IPOOIeMbl (UIIO-
JIOTHYECKUX HAyK, METOJIbI TIPENIOAOBAHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHI, a TAKKE HauOOIMee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuabl HAyYHbIX KOH(pepeHHii, bubnuorpapuueckre 0030pbl U PELECH3UH.

2. ABTOpY, KeJjlaoleMy Ony0JJMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOIMCH B TBEPAOM KOIUU (pacreyaTaHHOM BapUaHTE) B OAHOM 3K3EMIUIIPE, IOAINNCAHHOM aB-
topom B Otaen HayuHsix u3nanuit (mo aapecy: 010008, Kazaxcran, . Actana, yn. Carmaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHelii yausepcuter uM. JIL.H. I'ymuneBa, YueOHO-aIMUHUCTPATUBHBII
xopryc, kab. 408) u no e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM 10KHO OBITH CTPOTO BBIACPKAHO
cootBeTcTBUE Mex1y Word-daiinoM 1 TBepI0i KOITUEH.

A3pik ny0aukanmii: Kasaxckuil, pycckuil, aHIJIMICKUI.

3. OtnpasieHue cTarell B pelaki|io 03Ha4aeT corviacue aBTOpoB Ha npaso M3narens, E-
pa3uiiCKOro HaMoHaJIbHOrO yHuBepcurera uMeHu JI.H. I'ymunesa, uzganus crarei B xKypHaie u
Nepeu3anus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. [IpeacTaisist TekeT paboThl i MyOnuKauu
B JKypHaje, aBTOp rapaHTHUpPyeT MPaBUIBHOCTh BCEX CBEACHMN O cebe, OTCYTCTBHUE IIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOT'O 3aMMCTBOBAaHUS B PYKOIIMCH, Ha/AjIexalee o(hopMIIeHHE BCEX 3a-
MMCTBOBAHMI TEKCTA, TAONIHUII, CXEM, UJUTFOCTPAIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JODKEH MPeBhIIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. Cxema mocTpoeHHsl CTATbU (CTpaHMLAa — A4, KHUKHAsI OpUEHTALMs, MOJSI CO BCEX
ctopoH — 20 mM. IlIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kerib) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nanuuans 1 @aMuanio aBTopa(oB)- BEIPAaBHUBAHUE 110 LIEHTPY, KYPCUB

IMo1HOe HAaMMEHOBAHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€CIU aBTOPBI paboTaIOT B pa3-
HBIX OpPraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTH OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIICH OpraHu3alun)

E-mail aBropa(oB) — B ckoOKax Kypcus

Ha3BaHue cTaThbM — BBIpaBHUBAHUE I10 LIEHTPY MOIYXUPHBIM MIPHUPTOM

Annotanus (100-200 ciioB; He TOMMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COACPIKAHUIO TTOBTO-
pATH Ha3BaHME CTAThbU; HE JIOJDKHA CoJepkKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; J0JIKHA OTPaXaTh
KpaTKO€ COJEP/KaHUE CTAaTbH, COXpaHss CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJEHHUE, IOCTAaHOBKA 3a/1a4H, LIEJIH,
UCTOPUSl, METOBI HCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IBI).

KuroueBble ci1oBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KitroueBble c10Ba JOJKHBI OTPakaTh OCHOBHOE COZAEpKAaHUE CTaTbU, UCIIOJIb30BaTh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMHUHBI, ONPECIIAIONINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOYAIO-
M€ APYTHE BaXKHBIC MOHATHS, O3BOJIAIONINE OOJETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTATbU CPEACTBAMHU MH()OPMAIIMOHHO-TIOUCKOBOW CHCTEMBI).

OCHOBHOM TEKCT CTaTbU JIOJIKEH COJAEPKATh BBEJICHUE, IOCTAHOBKY 33J1auH, LI€IH1, UCTO-
PHIO, METOJIbl HCCIICOBAHMS, PE3YNIBTaThl/00CYKACHNE, 3aKII0UCHHE/BBIBOABI — MEKCTPOUYHBII
UHTEpBAI — |, OTCTYyN «KpacHOU CTPOKW» -1,25 cM, BbIpaBHUBAHUE 110 IIUPHUHE.

Tabnu1pl, pUCYHKH HEOOXOAUMO pacrionaraTh rnocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
Uel T0JDKHA CIIeI0BaTh HANUCh. PUCYHKH MOJKHBI OBITH YETKMMHU, YUCTHIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTarbe HymepyroTcs JUIIb T€ POPMYJIbI, Ha KOTOPBIE 110 TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce ab0peBuaryphl ¥ COKpaIICHHs, 32 UCKITFOUEHUEM 3aBEIOMO OOIIEH3BECTHBIX, JOJKHBI ObITH
pacim(poBaHbl IPHU MEPBOM YIOTPEOICHUN B TEKCTE.
Caeznenust 0 pUHAHCOBOM MozIepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA IIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.
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Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003Ha4ar0TCs B KBaApaTHBIX cKOOKax. CChUIKM JTOJDKHBI OBITh MTPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO O MOPSJIKY YIIOMMHAHUs B TekcTe. [lepBasi ccbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJKHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUl] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcblTkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI He JOMycKatoTcsl. HexkenaTenbHbl CChUIKM HAa HEpELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEpaTyphl Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OuOIMorpadguueckue
JTAaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbsi oopMiIeHa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€C/IM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKaxX (€CiM cTaThs opopMiIeHa Ha aHIIUHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 00 aBropax: (GpaMuiaMs, UMs, OTYECTBO, HAyyHasl CTEINEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MOMHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA OBITH THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHuUsAM, OyIyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10pabOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOIHCh MPUHSATA K OIYOJIMKOBaHMIO.

7. PabdoTa ¢ 3JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTH KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NONMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAaCCMOTPEHHUIO He NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPHUCHUIAIOTCS B PEIAKIHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHBIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI MU Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyOIHUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B roi.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0UEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01IMMO MTPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOIIMM pekBU3UTaM (1 coTpyauukoB EHY — 4500 ten-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 tenre):

PexkBu3uThHI:
IHecunabauk: KBE16
B1H 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. PHilogy Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of literary studies,
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.
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References

In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):

Requisites:
Tsesnabank: KBE16
BHH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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Pacimoey yneici / Oopazey ogpopmnenus cmamou / Template

FTAMP 27.25. 19
AJK. Kybanbimesa', H. Temipraaues?, A.b. YTecos®
L2JLH. Tymunes amvinoazel Eypazusi YimmolK YHUSEPCUMEMIHIY MeoPUSAIbIK MAMeMamuKa
JHcone evlavimu ecenmeynep uncmumymsol, Acmana, Kazaxkcman
K. JKybanos amwinoaset Akmoebe onipiik memiekemmix ynusepcumemi, Akmobe, Kazaxcman

Komnbrorepiik (ecenreyinn) 1uamMeTp MOHMITIHIHAE QPYHKIUSJIAPABI CAHABIK
aupdpepennuagay

Anparna. Komnsrotepik (ecenreyinr) quaMerp MoHMaTiHiHAe Co0oeB Ki1acklHIa sKaTa-
TBIH (QYHKIMATIAPABI OJapAbIH TPUroHOMETpUsIbIK Dypre-Jleber ko3 dunmeHTTepinin akbIpibl
JKUBIHBIHAH QJIBIHFAH JOJ aKmapaT OOMBIHINA JKYBIKTAy €Ce01 TONBIFBIMEH IS ooveennes ...
[100-200 ce3]

KinT ce3nep: xybikTan quddepeHiuaniay, 191 eMec akiapar OOMbIHIIA )KYBIKTaY, IEK-
TiK Karenik, KommproTeprik (ecenteyimn) ruameTp.
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- HomuJIcenep MeH MmaiKblaayIap,
- KOpbIMbIHObL.
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